Практическое применение театральных игр  на занятиях театральных объединений.
Игра - это единственная центральная деятельность ребенка, имеющая место во все времена и у всех народов. Игра — прерогатива детства. 
Детей не нужно учить играть; не нужно заставлять их играть; они  играют, как дышат. Дети играют спонтанно, охотно, с удовольствием, не преследуя никаких определенных целей. Для того чтобы легче было принять детскую игру, некоторые взрослые пытаются найти в ней особый смысл, назвав ее работой. Стремясь ускорить процесс превращения ребенка во взрослого, многие взрослые не выносят, "когда ребенок теряет время на игру". Им кажется, что ребенок должен упорно работать, чтобы достичь какой-то цели, которая ему, взрослому, кажется достойной. К сожалению, зачастую игра определяется как работа ребенка. По-видимому, это попытка хоть каким-то образом "узаконить" игру, показать, что игра может быть важной только тогда, когда она совпадает с тем, что считается важным в мире взрослых.

Как научить детей красоте и доброте, вниманию и сочувствию, истории и литературе? Как воспитывать детей, когда замечания, поучения и угрозы взрослых не доходят до них? Конечно же ТЕАТРОМ - занятиями в детском театральном коллективе – не как лицедейством для развлечения публики, а как способом обучения важным жизненным ценностям и навыкам. Детский театр – это не просто игра, а игра с глубоким смыслом! 

Внутренняя потребность в творческой самореализации остаётся в человеке навсегда. Особенно она остра у детей, но возможностей реализовать её катастофически мало. Детский театр – одна из таких возможностей. Охотнее всего приходят в театр дети, которые нуждаются в домашнем тепле, у которых есть психологические проблемы (стеснительность, неуверенность в себе). Они тянутся к театру, как к лекарству. Ведь в детском театре главное – не искусство; самое важное – помочь детям раскрыться, выявить свои лучшие качества, творчески реализоваться, высвободить таланты общения, сочувствия, познания.

Л.С. Выготский в работе «Психология искусства» отметил родство игры и искусства. В основе и того, и другого лежит феномен подражания. Способностью к подражанию и перевоплощению наделены все дети. Особенно ярко эти способности проявляются в игре. В игре заключен элемент театра, основа актерской игры — подражание. К.С. Станиславский рекомендовал актерам учиться актерскому мастерству и вере, наблюдая за детской игрой. Деятельность, связанная с подражанием, приносит детям удовольствие.

Словом «игра» обозначаются самые различные, порой малосхожие между собою явления. В словаре русского языка отмечается несколько основных значений этого слова. 

Это деятельность, занятие (детей или взрослых), обусловленное совокупностью определенных правил, приемов, служащее для заполнения досуга, для развлечения, являющееся видом спорта (спортивные игры, военная игра). 

Это движение, свойственное некоторым винам и шипучим напиткам (движение пузырьков газа - «играет вино»), и быстрая смена пятен света, красок и т. п., блеск, переливы, выразительная изменчивость. 

Это исполнение музыкальных произведений (игра на скрипке) и исполнение сценической роли (актерская игра). 

Это преднамеренный ряд действий, преследующих определенную цель, интриги, тайные замыслы. Мы говорим об игре воображения, игре природы, игре слов, игре случая, игре судьбы... 

По единодушному мнению психологов, игра — ведущая деятельность ребенка и основа всего последующего его развития, ибо именно в игре он первоначально обретает опыт для жизни в обществе и развивает все те физические и духовные силы и способности, которые ему для этого необходимы. 

Игра не появляется вместе с рождением ребенка. Правда, мы говорим про младенца,  размахивающего погремушкой «он играет», но эти манипулятивные действия с предметами-игрушками имеют большое значение для развития его органов чувств и координации движений, но не являются игрой в собственном смысле слова.

Зачатки игровой деятельности появляются тогда, когда ребенок, не без влияния взрослых, берет на себя ту или другую роль, когда один предмет выступает как обозначение другого предмета или существа. Тогда становится возможным «ехать» или «лететь» на стуле, как на автомашине или самолете, скакать на палочке, как на лошади, и т. п. «В игре ребенок создает мнимую ситуацию», — подчеркивает Л. С. Выготский, отмечая необычайное значение в игре воображения.

Детская игра — своеобразный театр, в котором ребенок выступает нередко одновременно и как «актер», играющий какую-то роль, будь то роль мамы или доктора, воспитательницы или пожарника, и как «режиссер», организующий действия своих сверстников («Я буду доктор, а ты — больной») и участвующих в игре вещей («этот стол будет домик»), и как «драматург», импровизирующий сюжетное действие и словесный текст за себя и за куклу. Ребенок является одновременно и организатором игрового «спектакля» и его зрителем, ибо при всей увлеченности игровым действием он не теряет из виду реальности. 

Сюжет игры — это то непосредственное действие, которое производится в игре, действие, воспроизводящее житейские отношения или почерпнутое из прослушанной сказки. Содержание же игры — взаимоотношения во «взрослом» мире. Благодаря этому и реализуется основная функция игры — подготовка к серьезной жизни в этом мире.

Игра — важнейший фактор и средство воспитания детей младшего возраста. Поэтому взрослые играют с детьми, учат их играть. Но сама игра — деятельность спонтанная, непринужденная. Ребенка нельзя заставить играть. В игре он чувствует себя свободным. Но и эта свобода — действие на основе осознанной необходимости. Такой необходимостью в игре являются ее правила. 
Чем старше ребенок, тем больше усложняются правила. Усложняются и в то же время схематизируются, особенно в условных играх (в прятки, в «казаки-разбойники», в классы, игры с мячом и т. д.). Такие игры предполагают соревнование, перераста​ют в спортивные игры, в которых важен не только процесс игры, но и результат, в которых можно вы​игрывать или проигрывать. 
Перемещение мотива игры с процесса деятельности на его результат — это уже конец собственно игры, переход ее в спорт. Спорт — это не игра, хотя игровое начало здесь, безусловно, сохраняется. Азартные игры — это переход игры в свою противоположность: в них цель игры — выигрыш, совершенно внешний самому процессу игрового действия, а не сам этот процесс. Притом сам азарт становится пагубной страстью.

Исследователи не раз обращали внимание на двуплановость игры, т. е. на то, что играющий ребенок одновременно и верит и не верит в реальность игрового действия. Он, конечно, прекрасно знает, что стул — это не машина, но в воображении он испытывает реальные чувства, подобные тем, которые испытывают, управляя автомобилем. Когда исчезает один из компонентов игрового действия — реальность или воображаемая ситуация, когда прекращается движение между ними, переход одного в другое, игра прекращается или извращается. Особое значение имеет игра для огромного количества ущербных, неразвитых детей, которых необходимо воспитывать сегодня, так как завтра будет поздно.
Психически нездоровый ребенок, играя, впадает в экстаз, принимая игровое действие, например горение костра, за реальность. Здоровые дети, взяв на себя определенную роль, всегда понимают условность игры, у них сохраняется «взгляд со стороны», и это внешнее контролирование позволяет детям оценивать, что в игре «по правде», а что «понарошку», что «как настоящее» и что «так не бывает». Известно, что чем правдивее и точнее изображается ребенком реальность, тем интереснее игра. 

Аутистические игры (игры психически больных детей) лишаются этого критического «взгляда со стороны». В них мы встречаемся не с разыгрыванием роли, а с перевоплощением в тот или иной игровой персонаж. Об этом говорят многочисленные факты потери детьми ощущения собственной индивидуальности. Границы игры и реальности, своего «Я»  и  игровой роли, правды и вымысла размываются.

Руководитель детского коллектива должен всё время помнить, что психика современных детей подвергается огромным нагрузкам и испытаниям (особенно если семья неблагополучная, если ребёнок бесконтрольно смотрит телевизор или видео, злоупотребляет компьютерными играми). Говорить о полном психическом здоровье наших детей трудно и поэтому особенно осторожно следует подходить к работе над сценическим воплощением отрицательных персонажей. 
Итак, игра — непринужденная деятельность в воображаемой ситуации по определенным правилам. Замечательный педагог Антон Семёнович Макаренко считал, что создать некий идеальный комплекс игр, идеальную модель игры, которые можно было бы рекомендовать всем детским учрежде​ниям, детским коллективам разного типа, детям разных возрас​тов и на все времена, невозможно. Игра стихийна. Она вечно обновляется, изменяется, модернизируется. Каждое время рож​дает свои игры на современные и актуальные сюжеты, которые интересны детям по-разному. 

Универсальная интрига любой игры — победа над собой: физическая, духовная, интеллектуальная, творческая, любая. Наслаждение от процесса (иногда от результата) победы над собой в этом мире. Никакие иные победы ребенка не идут в сравнение с этой. Потому игры так любимы детьми.
Большинству игр присущи четыре главные черты: 
1. свободная развивающая деятельность, предпринимаемая лишь по желанию ребенка, ради удовольствия от самого процесса деятельности, а не только от его результата (процедурное удовольствие);

2. творческий, значительно импровизационный, очень активный характер этой деятельности ("поле творчества");

3. эмоциональная приподнятость деятельности, соперничество, состязательность, конкуренция, аттракция и т.п. (чувственная природа игры, "эмоциональное напряжение");

4. наличие прямых или косвенных правил, отражающих содержание игры, логическую и временную последовательность ее развития.

Попыток классификации игр немало. В педагогической литературе принято различать игры предметные, сюжетные, подвижные и дидактические. В свою очередь, сюжетные игры делятся на ролевые, "режиссерские" и игры-драматизации"… Но такой подход явно не охватывает все богатство игровой практики, он давно устарел.

Можно  делить все игры на три большие группы:

1. Игры с готовыми "жесткими" правилами.

2. Игры "вольные", правила которых устанавливаются по ходу игровых действий.

3. Игры, в которых наличествуют и свободная игровая стихия, и правила, принятые в качестве условия игры и возникающие по ее ходу.

Данное деление частично условно, так как практически в любой игре есть "вольное" творческое начало и присутствуют правила или наметки правил.

В наше время интенсивное использование игр в качестве модели обучения дает основание подразделять игры на два вида:

1) внеутилитарные (то есть, собственно игры: прятки, догонялки, «колечко» и др) 

2) деловые (имитационные, организационно-деятельностные, игры-маневры и т.п.). — модельно-обучающие, в которых игра — технологический способ обучения.

В деловых играх моделируются ситуации и отношения того или иного вида деятельности. Такими играми являются военные игры и маневры. В процессе деловой игры проигрываются различные варианты управленческой и экономической деятельности и определяются оптимальные. 

Дидактические игры, широко используемые в процессе обучения, выделяют обучающую функцию игровой деятельности. 

За основу классификации игр можно взять человеческую деятельность, которую игры отражают, базовые виды которой они в значительной степени моделируют. С одной стороны, такая деятельность — это досуг (собственно игра), познание, труд, общение, с другой — это психофизическая интеллектуально-творческая и социальная деятельность, взаимопроникающие друг в друга, имеющие свои структуры, функции, элементы, результаты. С этой позиции все детские игры делятся на следующие виды:
1. Физические и психологические игры и тренинги: 

· двигательные (спортивные, подвижные, моторные); 

· экспромтные игры и развлечения; 

· освобождающие игры и забавы; 

· лечебные игры (игротерапия).

2. Интеллектуально-творческие игры: 

· предметные забавы; 

· сюжетно-интеллектуальные игры; 

· дидактические игры (учебно-предметные, обучающие, познавательные);

· трудовые, технические, конструкторские; 

· электронные, компьютерные игры, игры-автоматы (кнопочные игры); 

3. Социальные игры: 

· творческие сюжетно-ролевые (подражательные,  игры-драматизации, игры-грезы); 

· деловые игры (организационно-деятельностные, организационно-коммуникативные,   организационно-мыслительные, ролевые, имитационные).

5. Комплексные игры (коллективно-творческая, досуговая деятельность).
В игре не реально только то, что для нее не существенно; в ней нет реального воздействия на предметы (например, спинка стула, изображающего роль машины, не крутится), и на этот счет играющий не питает обычно никаких иллюзий; но все, что в ней существенно, – в ней подлинно реально: реальны, подлинны чувства, желания, замыслы, которые в ней разыгрываются, реальны и вопросы, которые решаются.

Например, в состязательных, спортивных играх вопросы о том, кто сообразительнее, сильнее, – это реальные вопросы о реальных свойствах играющих, которые в игре получают свое решение, вызывая подлинные чувства соперничества, успеха, неудачи, торжества.

Вопрос о подлинности чувств, желаний, замыслов в игре вызывает естественное сомнение: не являются ли они чувствами, желаниями, замыслами той роли, которую разыгрывает играющий, а не его собственными, и не являются ли они в таком случае для него воображаемыми, а не реальными, подлинными его чувствами? 
Чувства, желания, замыслы той роли, которую выполняет играющий, – это его чувства, желания и замыслы, поскольку роль, в которую он воплотился, – это он сам в новых, воображаемых условиях. Воображаемы только условия, в которые он себя мысленно ставит, но чувства, которые он в этих воображаемых условиях испытывает, – это подлинные чувства, которые он действительно испытывает.

Это, конечно, никак не значит, что играющему доступны только его собственные чувства. Как только он “войдет в роль”, ему откроются не только чувства его роли, которые станут его собственными чувствами, но и чувства партнеров, объединенных с ним единством действия и воздействия.

Когда ребенок играет ту или иную роль, он не просто фиктивно переносится в чужую личность; принимая на себя роль и входя в нее, он расширяет, обогащает, углубляет свою собственную личность. На этом отношении личности ребенка к его роли основывается значение игры для развития не только воображения, мышления, воли, но и личности ребенка в целом.

Само слово “личность” (по-латыни persona), заимствованное римлянами у этрусков, первоначально означало “роль” (и до того – маску актера, отсюда и слово «личина» - маска, обычно используемая ряжеными на святках). Личность и ее роль в жизни теснейшим образом взаимосвязаны; и в игре через роли, которые ребенок на себя принимает, формируется и развивается его личность, он сам.

На разных этапах развития детям свойственны разные игры. Впоследствии игра, особенно у взрослых, отделившись от неигровой деятельности и, вовсе уходит на подмостки, в театр, на эстраду, на сцену, отделяясь от жизни рампой, и принимает новые специфические формы и черты. При этом сложность сюжетного содержания и, главное, совершенство, которого требует на более высоких уровнях развития его воплощение в действии, придают игре особый характер. Игра становится искусством. Это искусство требует большой особой работы над собой. Искусство становится специальностью, профессией. Игра здесь переходит в труд. Играющим, действующим в игре-искусстве актером являются лишь немногие люди; остальные участвуют в игре в качестве зрителей, переживая, но не действуя; не действием, а мечтой они входят в ту или иную роль, что тоже требует более или менее высокого уровня развития.

Синтетическая природа театра действует комплексно: влияние оказывает и литературное произведение, которое инсценируется, и выразительные средства собственно сценической игры, и художественное оформление спектакля (костюмы, реквизит, декорации), и музыка, используемая в спектакле. 

Перевоплощение, действие на сцене в образе того или иного персонажа требуют от актера знания текста, характера героя, причин его поступков, создания в воображении максимально подробной обстановки и многого другого. Недаром К.С.Станиславский считал, что актер — самый внимательный читатель. Анализ текста — на доступном возрасту уровне — дети делают легко и заинтересованно, когда это нужно для драматизации. Предстоящая драматизация выступает как действенный мотив аналитической работы. 

Использование сценической игры как основного вида игровой деятельности, и логично, и естественно, и желательно. 

В детском театральном коллективе как правило нет времени и возможности регулярно и тщательно проводить тренинг, обучать детей всем необходимым театральным дисциплинам по отдельности (речь, движение, актёрское мастерство, сцен. бои и т.п.)  Но и выходить на сцену без какой-то сценической подготовки невозможно (таких детей видно сразу!) Основные проблемы работы с детьми на репетиции:

· Рассредоточенность внимания – не умеют внимательно слушать друг друга и педагога, внимательно следить за происходящим на занятии.
· Телесные и психологические зажимы – всё время думают о том, как они выглядят, ноги и руки у них становятся деревянными, голоса едва слышны - такое впечатление, что язык и губы не шевелятся. В глаза друг другу посмотреть не могут (особенно мальчик и девочка), взяться за руки не могут… 
· Невостребованность фантазии и воображения – обилие штампов в жестах и интонациях; мальчик не может ответить на вопрос: где он находится, что его окружает (отвечает «на сцене», «стулья» - он НЕ ВИДИТ вокруг себя воображаемых деревьев, которые заменены стульями, не видит лес, хотя этюд так и назывался – «На лесной полянке». Выполняя этюд «Ответственное поручение», девочка, проходящая по сцене, на вопрос «Куда ты идёшь?» упорно отвечала – «Вон в ту кулису»
Но ведь все это – внимание, раскованность, фантазия – все они есть у детей в реальной жизни, и задача педагога на занятии в театральном коллективе – расшевелить детей, помочь им обрести и раскрыть все качества, которыми они обладают.

Для этого я использую эффективные и многофункциональные упражнения, которые можно называть тренингами, а ещё вернее – театральными играми. Многие из них выполняются коллективно, в кругу, и строятся по трём принципам:

· Игрового самочувствия

· От простого к сложному

· От элементарного фантазирования к созданию образа.

В любом упражнении необходимо выделять и фиксировать 3-частную структуру, это помогает детям усвоить основной композиционный закон: 

начало-( середина ( конец  

завязка ( кульминация ( развязка на языке драматургии;   

увидел ( оценил ( действую на языке актёрского мастерства.

Я стараюсь добиться, чтобы эти 3 части вошли у детей в привычку, зафиксировались на уровне подсознания. Выполняя любое действие ребёнок-актёр (или актёры) должны проходить эти три стадии последовательно, НЕ ПРОПУСКАЯ НИ ОДНОЙ, как на уровне элементарного физического действия (…), так и на уровне исполнения целой пьесы. В жизни ведь мы никогда не пропускаем ни одного из этих трёх действий: сначала что-то узнаём, потом принимаем решение, потом уже что-то делаем. А на сцене приходится учиться этому заново.

Одна из первых игр в нашем театральном коллективе – знакомство.

В арсенале «массовиков-затейников» или в сценариях досуговых мероприятий почему-то широко распространёна такая форма знакомства:

- Здравствуйте, ребята!

- Здра-а-авствуйте-е… - хоровой ответ.

- Что-то вы недружно поздоровались! А ну-ка, ещё раз: здравствуйте, ребята!

- Здра-а-асти!… - вопит  зал на тон выше.

- Ой, что-то вы опять недружно поздоровались! А ну-ка, ещё раз! 

- ЗДРА-А-А-АС!!!!! – орут в исступлении дети.

- Молодцы! А как вас зовут? Давайте мы с вами познакомимся: я называю своё имя, а вы мне своё. Итак, меня зовут Таня, а вас?!

… Невообразимый ор, гвалт, каждый кричит своё имя, а кто-то стеснительный шепчет или вообще молчит…

- Ой, я ничего не поняла! – «тупит» ведущий. - Давайте-ка ещё раз! Меня зовут Таня, а вас???!!!

…Дальше можно не продолжать. Цель такой игры непонятна, хотя обычно авторы сценария называют такие игры «ледоколами» - для того чтобы сломать «лёд»  между играющими, «немного расслабиться» (?), познакомиться (как?)…
На мой взгляд, такие игры-знакомства бессмысленны, даже вредны, и уж никак недопустимы в детском театральном коллективе.

Итак, знакомство. Это необходимо не только в том случае, если собралась новая группа, но и если в старый коллектив влились новенькие. Дети знакомятся друг с другом, а заодно и с возможностями своих «инструментов» – тела и голоса.

Основной принцип игры – постепенное усложнение заданий и абсолютно точное их исполнение – это очень помогает включению внимания и отработке координации. Сосредоточившись на точном выполнении задания и стремясь не оконфузиться перед новыми друзьями, дети переключают внимание с вопроса «А как я выгляжу?» на рабочее настроение.

Самый  простой вариант - «Непрерывный круг». Дети  медленно двигаются из правой кулисы по заднику сцены, подходят к левой кулисе и из неё уже какой-то своей задуманной походкой идут по авансцене. В центре делается секундная остановка, громко, с какой-либо интонацией произносится своё имя, и участник уходит в правую кулису.  (Так можно проходить много раз, но участники должны каждый раз менять походку и интонацию). Обычно хорошо запоминаются те, кто проявил фантазию и придумал что-то особенное. Девочки, правда, на первых порах все стремятся идти как «модели» и представляются кокетливыми голосами, но быстро понимают, что такое однообразие вредит – их имена никому не запомнились. В выигрыше оказываются те, кто придумал какую-то дурацкую походку или, выкрикивая своё имя, «усилил» его движением (вскинутые руки, прыжок вокруг себя, поклон). 
Основной композиционный закон  начало ( середина ( конец  соблюдён: выход ( представление (имя) ( уход. Но не всегда все запоминают друг друга. Тогда мы играем в другую игру - «Снежный  ком».
Все стоят в кругу. Участник называет своё имя и издаёт какой-то звук (хлопок в ладоши, топот, «ку-ку», фырканье губами). Следующий повторяет это имя + звук, называет своё имя и издаёт свой звук. Следующему достаётся повторить уже два имени и добавить своё. Труднее всех приходится последнему участнику! В конце игры все хором называют имена + звуки по кругу.

Игра идёт динамично, всех веселит  и достигает цели – даже когда в группе несколько Алён, дети (на первых порах) различают их, вспоминая их звуки (например, Алёна-«дзынь» и Алёна-«ж-ж-ж-ж»).

Эту же игру можно переиначить, если дать задание представляться, добавляя имя сказочного героя + какое-то движение или фразу в духе этого героя. В игре ведётся поиск характера и манеры будущих персонажей, абсолютно свободный творческий поиск.

Следующие игры направлены уже на выработку каких-то навыков, необходимых для будущей работы на сцене. Одна из бесконечных игр (в неё можно играть целое занятие) – «Город». В начале очень важно объяснить детям «скорости»: на 1-ой скорости они идут очень медленно, 3-я скорость – обычный спокойный шаг; 5-ая – ускоренная ходьба («опаздываем»), 10-ая – бег. А также обязательное условие – заполнять ВСЮ площадку (Поначалу это не удаётся – то все сбиваются в кучу, то какая-нибудь Алёна-«дзынь» крутится на одном месте вместо того, чтобы двигаться по всему «городу»…) 

Когда эти правила усвоены, я задаю «скорость» и по хлопку начинается движение. Здесь можно отрабатывать чувство ритма – задав ритм шагов. Задание на внимание и ориентировку в пространстве – двигаться вперёд спиной или с закрытыми глазами; на баланс – прыгать на одной ножке. Можно также отрабатывать и «предлагаемые обстоятельства» будущего спектакля: жара – идём по раскалённому песку, под палящим солнцем; по болоту, отмахиваясь от комаров; вьюжной ночью, сквозь пургу и т.д.

На первых порах игра-упражнение «Город» вызывает бурные эмоции: столкнулись – хихиканье, писк; задала 10-ую скорость – несутся, как на соревнованиях, стремясь непременно обогнать друг друга; скомандовала – «идём по битому стеклу!» - ойкают, скачут и опять смех… Но с каждым занятием растёт внимание, умение – и вот уже движение группы похоже на какой-то этюд или даже начало спектакля – так естественны и сосредоточенны участники.

Игра «Поводырь» (я назвала её «Лучший друг») тоже проводится с применением «скоростей». Участники разбиваются на пары, одному завязывают глаза. Он – слепой, второй – поводырь. Взявшись за руки надо научиться двигаться в пространстве, не сталкиваясь с другими парами, на разных «скоростях».

Сначала сцепка партнёров плотная, рука к руке, плечо к плечу, да ещё и локтем поддерживает поводырь своего слепого. На последнем этапе партнёры держатся кончиками мизинцев. По моей команде поводыри и слепые меняются ролями. Задача в этой игре, как и в «Городе» - не сталкиваться, распределяться в пространстве оптимально.

Затем игра усложняется – появляется «волк». Он должен коснуться любого слепого, а поводырь не должен позволить этого сделать. Слепой может спастись от «волка», присев на корточки. Но он может это сделать по сигналу поводыря. РАЗГОВАРИВАТЬ ЗАПРЕЩАЕТСЯ! Если «волк» коснулся слепого, то эта пара становится тоже «волками». Оставшимся поводырям и слепым становится труднее – ведь количество «волков» увеличилось. Игра продолжается до последней пары.

Упражнение направлено на воспитание чувства партнёра. Слепой должен максимально довериться поводырю и научиться улавливать малейший исходящий от него импульс (когда дети первый раз начинают играть в эту игру, поводыри так дёргают своих слепых, спасая их от «волка», что буквально заваливают их на корточки!). Поводырь должен принять максимальную ответственность за партнёра, бережно водить его, оберегая от столкновения и от «волков». Ещё эта игра снимает страх перед касанием. Дети начинают спокойно контактировать, не бояться взяться за руки. Между ними возникает доверие и постепенно возникает ансамбль и коллектив. Кроме того, упражнение освобождает мышцы и учит ориентировке в пространстве (что для меня особенно важно, так как посредине нашего зала для занятий стоят две колонны).

Много модификаций у игры «Зеркало». Самое простое – «Большое зеркало»:  один    участник  делает   разные   движения,   остальные  повторяют их с зеркальной точностью. «Парное зеркало» - дети разбиваются на пары: один зеркало, другой отражение. «Вдоль витрины» - все стоят в ряд: они – «зеркальная витрина». Один участник идёт вдоль витрины, делая различные движения, а каждый должен повторить то движение, которое выполнялось напротив него. При этом движения плавно «перетекают» из одного в другое.

«Зеркало-ёлочка». Участники встают друг против друга в шахматном порядке. Первый начинает какое-то элементарное движение, в котором участвует пока только одна часть тела (рука, плечо, голова). Стоящий напротив (наискосок) начинает копировать это движение. Третий, стоящий в «ёлочке» напротив второго, копирует его движение. И так далее. Движения должны быть плавными, неторопливыми. Оба партнёра  - тот кого копируют  и тот, кто копирует должны видеть своего партнёра, который находится напротив посредине.  Разворачивать корпус не рекомендуется.

После того, как первое движение «ушло» по ёлочке, первый участник «запускает» новое движение, второй подхватывает и так далее. Когда дети научатся точно копировать друг друга, можно добавить речь – это может быть стихотворение. Каждое слово повторяется партнёром также, как и движение. Возникает речевой канон.

Все разновидности «Зеркала» развивают внимание и чувство партнёра. Очень важно, что действие происходит «глаза в глаза». Возникает адресный посыл действия и звука. Это умение очень помогает наладить подлинное общение на репетициях. Ведь современные дети, при кажущейся их развязанности и незакомплексованности, на самом деле боятся смотреть друг другу в глаза. В бытовом разговоре – могут, а на сцене – герои разговариваю друг с другом, а смотрят в пол, в строну, в зал, в лучшем случае – в живот или в плечо партнёра.

Для развития этого навыка – общения взглядами, умения смотреть в глаза друг другу - мы играем в «Моргалки». Стулья ставятся в круг. За спинку каждого встаёт участник. На стулья тоже садятся участники, но один стул надо оставить свободным. Тот, кто стоит за спинкой свободного стула – Ведущий.

Все – и сидящие и стоящие – смотрят в глаза Ведущему. А Ведущий – в глаза сидящим. Поймав чей-либо взгляд, Ведущий даёт знак – перебегать к нему, на свободный стул. Знак даётся подмигиванием, «морганием». Задача стоящего – удержать за плечи сидящего перед ним партнёра. (Держать наготове руки над плечами сидящего запрещается! Руки должны быть опущены вдоль тела) Если контакт взглядом установить  удалось, а стоящий «прозевал» - на стул к Ведущему перебегает тот, кому он «моргал», а тот, перед кем стул оказался пустой – становится Ведущим. Если не прозевал и удержал партнёра, то Ведущий продолжает искать контакт с кем-то из сидящих на стульях и сманивать его к себе на стул.

Игра вызывает много смеха, особенно когда Ведущий и мигает, и моргает изо всех сил, и вот уже его взгляд поймал бдительный Стоящий и схватил за плечи своего Сидящего, а тот… настолько невнимателен, что и не думает перебегать! А иногда, поймав сигнал Ведущего, Сидящий неторопливо эдак встаёт и переходит к Ведущему, а тот, кто должен был удержать его вообще смотрел в другую сторону!

Игра «Моргалки» тренирует пристальное внимание к партнёру и искусство подлинного общения. Со временем играющим настолько удаётся установить контакт глазами, что Ведущий уже не подмигивает (а вначале и моргают двумя глазами, и даже головой трясут для убедительности!), а просто взглядом притягивает к себе выбранного партнёра. Это партнёрское взаимодействие на более тонком уровне, чем словесное, гораздо более важное для театра.

В игре  "Картина" участникам предлагается «нарисовать», выстроить картину на заданную тему. Перед тем, как выйти на сцену, каждый должен  решить, кто он и что будет делать. Когда один из учеников примет им задуманную позу, то другие должны угадать, что он делает. Можно изображать и неодушевленные предметы: камень, дерево и т.д. Условие: нельзя повторяться. Названия картин могут быть "На речке летом", "В лесу", "На спортивной площадке", "В огороде", "В городском парке". 

С «Картинами» перекликается игра "Оживите" 
Право выбора места действия будет предоставляется первому, кто выйдет на сцену. С местом действия, кто он и что делает, выступающий должен определиться заранее. Выйдя на сцену, он замирает в выразительной позе, например, копает лопатой землю. 

Дети должны догадаться, что он делает и где, но не выкрикивать свои догадки!. Следующий участник присоединяется к нему, выполняя действие, соответствующее этому месту (сообразно своей догадке!) 


Например, один высаживает цветочную рассаду, другой поливает из шланга и т.д. Значит, все поняли правильно. Дается команда: "Оживите!" И все ученики должны выполнять свою работу уже в движении. 
           Но  бывает,  что место действия определяется кем-то из участников неправильно. Тогда ситуация приобретает комичный характер.  В этом   иногда   бывает виноват первый участник, который принял невыразительную позу и ввел в заблуждение товарищей. В этом случае особенно важно объяснить свою задумку, а то получается, что мальчик задумал тему «Во дворе», и стал Сторожевым псом, а вокруг него выстроили «Египет» с пирамидами, подумав, что он -  Сфинкс. 

В процессе игры детям приходится решать многие коммуникативные задачи. Любая коммуникативная задача решается не только с помощью текста речи. Помогает и жест, и мимика, но особенно большую роль  в звучащей речи играет интонация. Умение действовать речью, разнообразно и точно выстраивая интонацию, выразительное использование невербальных средств общения (жестов, мимики, пластики), безупречная техника речи (дикция, речевое дыхание), умение владеть собой и достойно держаться перед публикой — все эти умения отрабатываются средствами театральной педагогики. Это актерские умения. Упражнения-игры, тренирующие данные умения, также популярны в детском коллективе.
Одна из них – «Агата Кристи» (мы её так называем потому, что в ней  присутствует имя главной героини романов известной детективщицы)

Все сидят в кругу. Первый участник, спрятав нижнюю губу, спрашивает своего соседа:
«Скажите, мисс Марпл дома?»

Тот, кого спросили, отвечает, спрятав верхнюю губу:

«Не знаю… Спрошу у соседки». Поворачивается и спрашивает уже со спрятанной нижней губой следующего: «Скажите, мисс Марпл дома?»

Главное условие – не смеяться, и это почему-то очень трудно! В этой игре оттачивается интонация, логическое ударение, дикция и даже работа над образом – иногда получается так здорово, будто на занятии собралась компания чопорных английских старушек. Заодно тренируется умение сдерживаться от «раскола» (смеха) на сцене.

Развивает фантазию, воображение, умение творчески мыслить игра «Детектив». Часто неразвитость этих качеств мешает детям в работе над образом, не позволяет «додумать» персонаж: что с ним было до того, как он появился на сцене, какая у него жизнь, какой характер… А это ведёт к формальному, схематичному исполнению роли.
"Детектив". Предположим, что мы расследуем преступление. Неожиданно мы оказались свидетелями разговора двух людей, которых мы не видим. Наша зада​ча — определить, кто эти люди, сколько им лет, и объяснить, почему мы так решили. Участники получают листочки с репликами. Например:

- Ой, прости, я взяла твой зонтик. Мой сло​мался.

 - Пустяки! Хочешь, подарю?

- Здравствуйте, это Марина. Из​вините за поздний звонок, но мне очень нужна Аня. 

— Пожалуйста. Я сейчас ее позову.

- Люд, прости. Это я съел твое пирожное. 

— Да ладно! Я уже забыла.

— Извините, что я без звонка, но ваш номер телефона был все время занят! - Ничего. Мы ждали вас.

Для успешной работы необходимо создать на занятиях такую атмосферу, в которой ребенок будет чувствовать себя в безопасности – то есть достаточно защищенным психологически, более защищенным, чем обычно. Только в такой атмосфере начнут работать  все возможности театральной деятельности. В условиях команд: «Повтори, как я сказала!», «Делай так!» не может существовать раскрепощенная игра. А без ИГРЫ нет ТЕАТРА!
Одна из самых «долгоиграющих» игр в детском театральном коллективе – игра в «оживление» сказок. Все сказки превращаются в сюжетно-ролевые игры или игры-драматизации. В такой форме проходит процесс закрепления новых знаний и отработка умений.

Очень часто руководители детских театральных коллективов приступают к постановке пьесы (очень часто – именно сказки) и все сводится к распределению ролей, заучиванию текста, к изготовлению костюмов, масок и декораций. Но если вам дали ноты, надели на вас фрак и посадили за рояль – это ещё не значит, что музыка зазвучит! 
 Ребенок до 12 лет в силу психофизических особенностей не готов усваивать технологию актерского мастерства, разработанную для взрослых. 

Поэтому  игры-драматизации – одно из универсальных средств в работе с детским коллективом. 
Термин «игра-драматизация», а не «театрализованная игра»  подчёркивает равноправие двух частей термина — ИГРЫ и ДРАМАТИЗАЦИИ. Это сюжетно-ролевая игра, развитие которой идет по законам театрального искусства и с использованием средств театрального творчества. 

Прежде всего в игре-драматизации должна присутствовать ИГРА как свободная деятельность, совершающаяся не по принуждению. 

В игре должна присутствовать импровизация, неожиданность, парадоксальность. Игра направлена против автоматизма и заурегулированности, запрограммированности. Это самоценное действие. Дети в игре (особенно сюжетно-ролевой) не нацелены на результат, им достаточно того, что они играют. Для них важен сам процесс игры. 

В игре-драматизации так же важен процесс — процесс «оживления» сказки. 

Этапы игры-драматизации:
· знакомство со сказкой;

· анализ текста;

· работа по эпизодам;

· проигрывание всей сказки целиком;

· показ сказки зрителям;

Знакомство со сказкой

Чаще всего первое знакомство детей со сказкой уже состоялось ранее. Редко можно найти несложные сказки, которые дети не слышали, не читали или не видели. Тем сложнее моя  задача. Не рассчитывая на момент новизны и сюжетной интриги, надо так рассказать сказку, чтобы она завладела вниманием детей, захватила их, чтобы сказку захотелось «оживлять». Герои сказки и их действия должны быть так ярко поданы, чтобы в воображении ребенка возникали образы, полные жизни и характерных черточек. Впечатление о персонажах должно оформиться у детей во время слушания сказки. 

Освоение текста

В игре-драматизации мы переходим из области литературы в область театра. Театральное искусство не является иллюстрацией литературного произведения. Текст, на основе которого вырастает спектакль, важная, но не единственная составляющая сценического искусства. Из проговаривания реплик вслух, по очереди, стоя на сцене, театра не получится! Мы переводим тему с одного языка на другой, и у вас в итоге должен получиться не подстрочник, произведение искусства!

Приступая к инсценированию, надо  выяснить вместе с детьми: каков он, язык театра? 
К.С. Станиславский считал основной целью сценического искусства создание «жизни человеческого духа» в роли и в передаче этой жизни на сцене в художественной форме. Чтобы этой цели достичь, на сцене нужно действовать. «Действие, активность — вот на чем зиждется драматическое искусство, искусство актера», — пишет создатель системы. Само слово «драма» на древнегреческом языке означает «совершающееся действие». 

На сцене нужно действовать — внутренне и внешне. 

Из поставленных перед актером задач становится ясно, почему Станиславский утверждал, что актер — самый внимательный читатель. Из текста, из подтекстов, из намеков и зацепочек актер и режиссер должны выстроить подробнейшую картину роли и спектакля в целом, огромнейшая часть которой возникнет благодаря воображению (именно на это направлена игра «Детективы!»). Этому предшествует анализ авторского текста.
Каким же должен быть этот анализ? Я попробую ответить на этот вопрос на примере анализа выбранных для игры-драматизации русских народных сказок. 

Чрезвычайно важным все режиссеры считают первое знакомство с пьесой, ставить которую они собираются. Даже если это классика, которую вы знаете давным-давно. Перечитаем сказку «Колобок». Повторяющиеся встречи колобка и зверей вызывают скуку. Значит, в постановке надо сделать их непохожими одна на другую. 

Прочитав сказку, начнем режиссерский анализ с определения темы. Темой будем называть ответ на вопрос: «О чем в данной сказке идет речь?» Начать определение темы необходимо с определения времени и места действия.
Определим время действия в сказке «Колобок». Это непростая задача, от её решения будет зависеть подбор реквизита и решение декораций. Какой это век? Дети обычно сразу отвечают: «древняя Русь»! Потом, подумав, решают: «При царе». Дальше погружаться в историю не обязательно, потому что уже ясно, в постановке неуместными будут обороты современного русского языка, современные повадки и стиль общения. Но если мы захотим перенести сказку в наше время, тогда в речи героев появятся современные выражения, изменится ситуация общения. В этом случае нет необходимости одевать персонажей в псевдорусские наряды и организовывать действие на фоне русской избы. 

Чем точнее мы выберем (или определим) время и место действия, тем лучше. 

В театральном искусстве не должно быть ничего «вообще». Только выстроенный до мельчайших подробностей образ может дать основу для правдивого действия в предлагаемых сказкой и игрой-драматизацией обстоятельствах. Вот эти самые предлагаемые обстоятельства мы и конкретизируем, определяя тему. Сказочное «жили-были» должно стать точным «где жили?», «когда жили?», «как жили?». 

Обратимся вновь к сказке «Колобок». Богаты ли были дед и баба? Зачастую ответ дается сразу: очень бедные, ведь у них муки не было, они её сметали со всех углов амбара. Но давайте прочтем сказку внимательнее. На чем замесила бабка тесто? На сметане! Да еще, в некоторых вариантах, изжарила колобок в масле («в масле пряжен», то есть, выражаясь современным языком, жарен во фритюре). Значит, корова в хозяйстве есть. Так же, как и амбар, и сусеки в нём. Эти сведения дают право сделать вывод: дед и баба не бедны. И колобок — это не единственная или последняя еда в доме. Возможно, это лакомство после хорошего обеда, а мука просто на тот момент закончилась. И вот уже меняется в нашем воображении обстановка дома, поведение деда и бабы в зависимости от того, как мы отвечаем на заданные себе вопросы? Естественно, что могут быть и другие прочтения. Главное, чтобы они БЫЛИ! 

Необходимо ответить на вопросы, к какому сословию принадлежат дед и баба. В какой губернии живут? Ведь существует до сих пор огромное многообразие говоров, а часто на самодеятельной сцене дед и баба обязательно «окают» — причем не там, где надо.

Так же существуют усредненные представления о народном костюме «вообще»: бабе шьют длинную юбку, деду – рубаху с орнаментом по низу рукавов и воротнику… А стоит вместе с детьми задаться вопросами о костюмах тех времен, поискать их в книгах по истории костюма. Тогда история становится не пустой абстракцией, а нашим собственным прошлым.

Изучение действительности, которая соответствует времени игры-драматизации, может проходить разными способами. Актеры МХАТа со Станиславским при постановке пьесы М.Горького «На дне» тщательно изучали быт ночлежек, посещая их. Но сказка очень удалена от нас. Бытовых подробностей в ней мало, и множество вещей и слов уже ушло из нашей жизни. Но абсолютно необходимо разъяснить все слова! (Был случай, когда девочка, играющая Бабу «по амбару помела» веником по краю сцены, так как думала, что амбар – это то ли пол, то ли напольное покрытие тех времён…). Не только «сусеки» и «амбар» нельзя оставить без объяснений, но даже и самого «колобка». 

Как выглядел колобок на самом деле? Дети сразу отвечают: «типа мячика», шарообразный. В «Словаре русского языка» С.И. Ожегова читаем: «Колобок — небольшой круглый хлебец». Но круглыми бывают и подовые пироги (когда изделие печётся на поду русской печи («в печку сажен»).  В этом случае любой шарик из теста оплывёт. Так почему в сознании детей прижился образ колобка-шарика? От рисунков в книжке? От фразы «и покатился Колобок»? По ассоциации с путеводным клубочком Колобок рисуется детям шарообразным. Но ведь и круглый подовый хлеб может катиться – на ребре.
Важно, чтобы у детей возникали вопросы «о внешнем виде колобка», чтобы взгляд на сказку очистился от трафаретности заученного с детства текста. 

Следующий этап анализа — определение идеи произведения, сверхзадачи.

 Зачем мы ставим спектакль, организуем игру-драматизацию? Хорошо, когда сверхзадача автора (идея) и сверхзадача режиссера совпадают. Важно, чтобы нечто в инсценируемом тексте трогало постановщика и перекликалось с современными проблемами.

В каждой сказке живут СВОИ дед и баба. Так же, как и звери везде разные! Они только называются одинаково. Для того чтобы поставить одну сказку, надо перечитать много сказок! Сравнить характеры, поведение разных волков, разных зайцев, разных лис и медведей. Сказочные звери — это маски, но не столь определенные, как кажется на первый взгляд. Конечно, у всех Медведей похожая пластика и все они любят мёд (малину). Но все остальное — характеристики человеческие, индивидуальные, вытекающие из анализа конкретного текста. 

Анализ текста как этап инсценирования имеет огромное значение. Заниматься постановкой любого текста без его анализа НЕЛЬЗЯ! 

После того, как текст проанализирован, наступает пора игры-драматизации по эпизодам. К моменту подготовки текста к постановке нужно отнестись творчески и очень серьезно. Сказочное «Жили-были...» необходимо развернуть в первый эпизод. Например, в сказке «Курочка ряба» это может быть сцена кормления курочки дедом и бабой, с диалогом о ней - такой рябенькой. 
В сказке «Репка» это эпизод, во время которого вставшая раньше всех бабка будит всю семью, все встают, умываются и садятся завтракать, после еды дедка дает всем здания, и семейство дружно и с радостью принимается за работу. 

В начале сказки «Колобке» дед и баба могут заниматься каждый своим делом: баба – вяжет, прядёт, готовит что-то, дед – плетёт лапти, вырезает ложки, спит… это гораздо естественнее, чем выходящие друг другу навстречу дети-актёры и исполнитель роли дед сразу говорит: «Испекла бы ты мне колобок!»
Не стоит злоупотреблять «голосом за кадром», поясняющим действия героев. На этот ход толкает нас текст сказки. Но лучше постараться заменить пояснение действием, разворачивающимся перед нами, то есть заменить литературный текст языком сценического действия.

В игре-драматизации  мы не распределяем роли. Игра строится таким образом, чтобы каждый ребенок мог сыграть все интересующие его роли. 
Например, в игре-драматизации «Курочка ряба» действуют четыре персонажа. Дети делятся на группы по четыре человека. 
В каждой группе сами решают, кого они сыграют в первый раз. Проигрываем эпизод необходимое количество раз, по количеству участников и по количеству групп. Затем дети по желанию меняют роли и снова играют. 
Сказка короткая, дети не устают, даже наоборот – разгорается азарт: не повторить уже найденные находки других исполнителей. Особенно эффектен эпизод с разбиванием яйца («Дед бил-бил – не разбил»). Если первый Дед бьёт яйцо (у нас это был мячик) обычным способом – об стол; то во втором варианте Дед бьёт яйцо молотком, в третьем показе решили, что Дед должен швырять яичком об стену… Было разбивание яйца об лоб; ребром ладони с криком «Ки-и-я!» … Последнему исполнителю роли Деда было туго: все мыслимые и немыслимые способы разбивания яйца были исчерпаны. Тогда в группу пригласили ещё одного актёра – на роль Яичка, и между Дедом и Яичком завязался бокс. Уж Дед бил-бил… бил-бил! Но в нокаут Яйцо так и не отправилось, ведь по тексту это должна была сделать Мышка.

В этой простенькой сказке есть одна актёрская задача, невыполнимая для школьников: почувствовать огорчение до слез и поэтому заплакать. В сказке написано: «Дед плачет дед, баба плачет …» Один из прижившихся штампов - трут глаза кулаками и ревут голосом, изображая рыдания. Не стоит учить детей ИЗОБРАЖАТЬ слезы. Это ни к театру, ни к игре не имеет отношения! Да, дед и баба огорчены. Для озвучивания этого настроения можно предложить им порассуждать: например, что они теперь будут есть или что-то другое, что будет понятно детям и будет помогать им действовать в данной ситуации.

Итак, расстроенные дед и баба сидят у разбитого яйца, приходит курочка и утешает их. Утешение — единственная в тексте сказки прямая речь, — как правило, произносится очень близко к тексту. Здесь главная задача — отработать верные интонации утешения и обещания. 
Конечно, «Курочка-ряба» - это первая, самая простая игра-драматизация. В последствии берётся более сложная сказка, увеличивается объем реплик, появляются словесные и пластические импровизации. Словом, растет актерское и речевое мастерство. Добавляются пантомимы, песни, простая  декорация и элементы костюма.

Когда проиграны все эпизоды, настает пора «оживить» сказку, чтобы она целиком развернулась в своем течении. К этому моменту ВСЕ дети могут сыграть ВСЕ роли. В зависимости от того, кто из детей присутствует на занятии, и от их желания формируется актерский состав на сегодняшний день. В игре будут заняты все дети. 
Важно чтобы во время показа дети, дожидающиеся своего выхода, сидели в первом ряду «зрительного зала» и смотрели на «сцену»! В них не должны бороться актер со зрителем. 

Проиграв несколько раз сказку в разных составах, выясняется, кому какие роли удались лучше, и можно  сформировать «показательный» актерский состав. Сказку можно сыграть для родителей или других детей.

Вот так, без изматывающих репетиций, муштры и повторов, рождается спектакль-игра, в котором нет места страху перед публикой, а есть праздник ИГРЫ!
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